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Hướng dẫn an toàn
Hãy đọc kỹ phần "Hướng dẫn an toàn" trước khi sử dụng và thận trọng khi sử dụng dựa trên hiểu biết cơ 
bản. Công ty chúng tôi sẽ không chịu trách nhiệm đối với bất kỳ tổn thất nào phát sinh do sử dụng 
không đúng cách.

Lần sử dụng đầu tiên:
▪ Hãy đảm bảo thiết bị không bị hư hỏng trong quá trình vận chuyển.
▪ Tháo tất cả bao bì và để ngoài tầm với của trẻ em.
▪ Thiết bị rất nặng. Nên có ít nhất hai người cùng khiêng thiết bị này.
CẢNH BÁO: Không được cấp nguồn thiết bị thông qua thiết bị chuyển mạch bên ngoài, chẳng hạn 
như bộ hẹn giờ, hoặc kết nối với mạch điện thường xuyên bị bật hoặc tắt bởi đơn vị điện lực.

Sử dụng hàng ngày:
▪ Thiết bị này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị suy giảm khả năng về thể chất, giác quan 

hoặc tinh thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được người chịu trách nhiệm về sự 
an toàn của mình giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị.

▪ Cần giám sát trẻ em để đảm bảo chúng không nghịch thiết bị.
▪ Nên để xa trẻ em dưới 3 tuổi trừ khi được giám sát liên tục.
▪ Nước xả vải hoặc các sản phẩm tương tự chỉ được sử dụng theo đúng hướng dẫn của nhà sản xuất 

nước xả vải.
▪ Không để trẻ em hoặc thú cưng đến gần thiết bị khi nắp đang mở.
▪ Để các loại chất giặt tẩy, nước xả vải và thuốc tẩy xa tầm tay trẻ em.
▪ Lấy tất cả vật dụng ra khỏi túi quần áo, chẳng hạn như bật lửa và diêm.
▪ Trước khi cho quần áo vào máy giặt, hãy đảm bảo các khóa kéo đã được kéo chặt và dây rút được 

buộc chắc, đồng thời cẩn thận với các chi tiết nhỏ của quần áo để tránh bị vướng hoặc hư hỏng 
trong chu trình giặt. Nếu cần, hãy sử dụng túi giặt.

▪ Không vận hành máy khi đi chân trần và giữ tay chân luôn khô ráo.
▪ Không được che đậy hoặc bọc thiết bị trong khi vận hành hoặc sau khi vận hành để hơi ẩm có thể 

bay hơi.
▪ Không đặt vật nặng, thiết bị gia nhiệt điện từ hoặc các vật ẩm ướt như lò vi sóng, bếp từ, máy sấy tóc 

điện, bàn ủi điện và lò nướng lên máy.
▪ Không sử dụng bất kỳ loại bình xịt dễ cháy nào ở gần thiết bị.
▪ Không giặt quần áo đã qua xử lý bằng dung môi trong thiết bị nếu chưa phơi khô trước đó.
▪ Khi cắm hoặc rút phích cắm, hãy đảm bảo không có vật liệu dễ cháy nào ở khu vực xung quanh.
▪ Không dùng nước nóng để giặt cao su xốp hoặc các vật liệu mềm xốp.
▪ Không thò tay vào bên trong lồng giặt khi máy đang hoạt động để tránh bị thương ở tay.
▪ Không chạm vào hoặc tháo phích cắm điện khi tay ướt để tránh điện giật. Không bao giờ được rút 

phích cắm thiết bị bằng cách kéo dây nguồn. Luôn cầm chắc phích cắm điện và rút thẳng ra khỏi ổ 
cắm điện.

Thận trọng:
▪ Không được nối với nguồn cấp nước nóng.
▪ Không lắp đặt máy giặt ở môi trường ngoài trời hoặc ẩm ướt để tránh nguy cơ điện giật hoặc hỏa 

hoạn.
▪ Không giặt quần áo bị dính xăng, dầu, benzen, dung môi pha sơn, cồn hoặc các hóa chất khác.
▪ Sau khi kết thúc mỗi chu trình giặt, hãy khóa vòi nước và rút phích cắm thiết bị để đảm bảo máy giặt 

đã ngắt kết nối khỏi nguồn nước và điện.
▪ Khi xảy ra hỏng hóc, dây nguồn phải do nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc những người có cùng 

chuyên môn thay thế để tránh nguy hiểm.
▪ Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong gia đình và các môi trường tương tự, ví dụ như:

- khu vực bếp ăn của nhân viên trong cửa hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;
- nhà ở trang trại;
- bởi khách hàng trong khách sạn, nhà nghỉ và các môi trường loại dân cư khác;
- mô hình lưu trú kiểu giường ngủ và phục vụ bữa sáng.
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▪ Thêm lượng chất giặt tẩy ít bọt dựa trên khối lượng đồ giặt và mức nước đã chọn để đảm bảo giặt 
hiệu quả và tránh tạo bọt quá nhiều.

▪ Đối với khối lượng đồ giặt lớn, vui lòng sử dụng lượng chất giặt tẩy vừa phải và pha loãng chất giặt 
tẩy trong nước ấm trước để tránh cặn chất giặt tẩy làm hư hại vải.

▪ Khi đặt hẹn giờ, hãy hòa tan và pha loãng chất giặt tẩy trong nước ấm trước khi cho vào lồng giặt 
để tránh làm hư hại vải do tiếp xúc lâu với chất giặt tẩy.

Lắp đặt:
▪ Đối với các thiết bị có các lỗ thông gió ở phần đế, thảm trải sàn không được che chắn hoặc làm cản 

trở các lỗ thông gió này.
▪ Đặt thiết bị ở nơi thoáng khí và đảm bảo có đủ không gian để mở nắp.
▪ Không lắp đặt thiết bị ở môi trường ngoài trời ẩm ướt hoặc khu vực dễ bị rò rỉ nước, chẳng hạn như 

dưới hoặc gần bồn rửa. Nếu xảy ra hiện tượng rò rỉ nước, hãy ngắt nguồn điện và để máy giặt khô 
tự nhiên.

▪ Không đặt thiết bị trực tiếp lên thảm, gần tường hoặc đồ nội thất.
▪ Không lắp đặt thiết bị ở nơi có ánh nắng trực tiếp hoặc gần các nguồn nhiệt (như bếp và máy sưởi).
▪ Đảm bảo nguồn điện phù hợp với thông tin điện trên bảng tên.
▪ Không dùng dây nối dài hoặc bộ chuyển đổi kép.
▪ Đảm bảo chỉ sử dụng dây nguồn và ống cấp nước được cung cấp kèm theo thiết bị.
▪ Đảm bảo dây nguồn và phích cắm không bị hư hỏng.
▪ Thiết bị phải được nối đất trước khi sử dụng. Đảm bảo thiết bị được cắm vào ổ cắm riêng biệt, có 

nối đất.

Biện pháp an toàn:
▪ Nếu việc vệ sinh và bảo trì do trẻ em thực hiện, hãy đảm bảo rằng chúng được người giám hộ giám 

sát.
▪ Trước khi thực hiện bất kỳ việc bảo trì hàng ngày nào, hãy rút phích cắm thiết bị.
▪ Để mở nắp khi không sử dụng để tránh mùi khó chịu.
▪ Không sử dụng tia nước hoặc hơi nước để vệ sinh thiết bị.
▪ Khi xảy ra hỏng hóc, dây nguồn phải do nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc những người có cùng 

chuyên môn thay thế để tránh nguy hiểm.
▪ Không tự tháo rời, sửa chữa hoặc sửa đổi máy giặt. Liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi để sửa 

chữa và chỉ sử dụng các bộ phận chính hãng.
▪ Để máy tránh xa các vật kim loại, hóa chất, đồ dễ vỡ và các nguồn gây cháy như nến đang cháy và 

thuốc lá đang cháy.
▪ Nối vòi nước với ống cấp nước mới được cung cấp và thường xuyên kiểm tra xem có bị phồng, 

xoắn, nứt, mòn hoặc rò rỉ hay không. Thay thế nếu cần. Không tái sử dụng các bộ phận ống dẫn 
cũ.

▪ Nếu phích cắm điện bị bẩn, hãy lau sạch trước khi sử dụng. Thường xuyên vệ sinh phích cắm để 
tránh tình trạng tiếp xúc kém.

▪ Vệ sinh vỏ máy và các bộ phận cao su bằng vải mềm và dung dịch không ăn mòn, không chứa 
dung môi.



Kích thước 
sản phẩm

H 925 mm

1399 mm

580 mm

H1

W 694 mm

596 mm

895 mm

D1

D

H2

H2

W

H1

D

D1

H

Tổng quan về sản phẩm
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Chân máy cân bằng

Ống xả nước

Phích cắm điện

Tủ

Nắp

Lồng giặt

Ống cấp nước

Ngăn chứa nước xả vải



Danh sách phụ kiện

Ống cấp nước × 1 Vít × 2 Hướng dẫn sử
dụng × 1Tấm bọc đáy × 1

Lắp đặt tấm bọc đáy
Vui lòng lắp đặt và điều chỉnh máy giặt theo chỉ dẫn trong hướng dẫn sử dụng này để đảm bảo 
vận hành đúng cách và an toàn.

Tháo tấm bọc đáy ra khỏi nắp 
xốp và lấy 2 vít ra khỏi bao bì.

1 Nghiêng nhẹ phần sau của máy giặt 
về phía trước, rồi lắp tấm bọc đáy với 
mặt lồi hướng ra ngoài vào khe đáy 
theo hướng mũi tên.

2

Sau khi lắp tấm bọc đáy xong, các 
lỗ vít sẽ thẳng hàng với các lỗ vít 
ở đáy. Dùng tua vít để vặn chặt ốc 
vít vào các lỗ.

3

Cách lắp

▪ Sau khi mở hộp, hãy kiểm tra xem tất cả các phụ kiện được liệt kê ở trên có đầy đủ hay không. 
Nếu thiết bị hư hỏng trong quá trình vận chuyển hoặc thiếu bất kỳ phụ kiện nào, hãy liên hệ ngay 
với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.

▪ Tấm bọc đáy được đặt trên lớp đệm xốp trên nắp máy.
▪ Minh họa về sản phẩm, phụ kiện và giao diện người dùng trong hướng dẫn sử dụng chỉ mang tính 

chất tham khảo. Sản phẩm và chức năng thực tế có thể thay đổi do cải tiến sản phẩm.
▪ Thiết bị được kiểm tra trước khi rời khởi nhà máy và một lượng nước nhỏ còn sót lại là điều bình 

thường.
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* Lưu ý: Các chân máy cân bằng được 
hiển thị chỉ mang tính chất minh họa; 
vui lòng xem sản phẩm thực tế để biết 
cấu tạo chính xác.

Đảm bảo đặt máy giặt trên bề mặt bằng 
phẳng và cân đối.

Điều chỉnh chân máy cân bằng

1

2. Sau khi điều chỉnh xong, siết chặt 
các đai ốc.

2

Cao Thấp

1 2

Máy giặt nên được đặt cách tường ít nhất 50 mm. Góc nghiêng tối đa cho phép của bề mặt đỡ là 1°. 
Sàn nhà không bằng phẳng hoặc dốc có thể gây ra hiện tượng vận hành không ổn định hoặc dừng 
máy giữa chừng. Điều chỉnh như sau:

Nối ống cấp nước
Trước khi nối ống cấp nước vào vòi nước, hãy kiểm tra loại khớp nối ống và làm theo hướng dẫn 
dành cho khớp nối ống đó.

Lưu ý về kết nối
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▪ Áp suất nguồn cấp nước phải nằm trong khoảng từ 0,05 MPa đến 0,8 MPa (0,5 – 8,0 kgf/cm²). Nếu 
áp suất nguồn cấp nước vượt quá 0,8 MPa, cần lắp đặt thiết bị giảm áp lực.

▪ Không siết quá chặt ống cấp nước khi nối vào van.
▪ Kiểm tra định kỳ tình trạng của ống và thay thế ống nếu cần.

Chân máy 
cân bằng

Đai ốc

Nới lỏng
Siết chặt

＞

1.  Nhấc nhẹ một bên máy giặt có chân 
cân bằng, nới lỏng đai ốc sau đó vặn 
chân cân bằng.



1. Nới lỏng vòng kẹp đầu nối ống     và 4 vít 
cố định.

2. Tháo tấm dẫn hướng     nếu vòi quá lớn, 
không vừa với đầu nối ống.

3. Đẩy đầu nối ống vào sát vòi sao cho vòng 
đệm cao su được gắn khít, đảm bảo kín 
nước. Siết chặt 4 vít cố định và vòng kẹp 
đầu nối ống.

4. Kéo vành trượt của đầu nối     xuống, đẩy 
ống cấp nước vào đầu nối ống, sau đó thả 
vành trượt của đầu nối ra. Đảm bảo đầu nối 
ống được khóa vào đúng vị trí.

Nối ống với thiết bị
Vặn ống cấp nước vào van cấp nước ở phía sau của thiết bị.

Kiểm tra vòng đệm cao su
Hai vòng đệm cao su     được cung cấp kèm ống cấp nước để tránh bị rò rỉ, miễn là các đầu nối vào vòi 
được siết chặt đúng cách.

Lưu ý:

•Sau khi nối ống cấp nước vào vòi nước, mở vòi nước để xả sạch các chất bẩn (bụi bẩn, cát, mùn 
cưa, v.v.) trong đường ống nước. Xả nước vào xô và kiểm tra nhiệt độ nước.

Lưu ý:

Lưu ý:

Nối ống với vòi nước
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▪ Sau khi hoàn tất các kết nối, hãy kiểm tra xem có 
rò rỉ không và siết chặt hoặc lắp ráp lại các đầu 
nối nếu cần.

▪ Đối với các model chỉ có một cửa nước vào, 
không được nối ống vào nguồn cấp nước nóng.

▪ Chỉ nối với nguồn cấp nước lạnh.

▪ Không siết quá chặt các đầu nối.
▪ Không sử dụng các thiết bị cơ khí như kìm đa năng để siết chặt các ống cấp nước. Đảm bảo rằng 

đầu cong của ống cấp nước được nối với thiết bị.



Nhấn nút này để bật/tắt máy giặt.

Khởi động/Tạm dừng

Nhấn nút này để khởi động/tạm dừng chương trình giặt.

Chương trình

Khi máy giặt đang bật, nhấn nút này để chọn chương trình giặt.

Mức nước

Chức năng và Thao tác

Hướng dẫn sử dụng nút

-7-

Khi máy giặt đang tắt, nhấn giữ nút khởi động/tạm dừng để khởi động chương trình 
Giặt thông minh.

Giữ để chọn Giặt thông minh

Chức năng bổ sung

Cách sử dụng

▪ Sử dụng nút này để điều chỉnh cài đặt mức nước.
▪ Nhấn nút này một lần, màn hình sẽ hiển thị mức nước hiện tại; nhấn nhanh lại để điều 

chỉnh. Nếu không điều chỉnh trong vòng 3 giây, màn hình sẽ chuyển sang hiển thị thời gian 
còn lại hoặc thời gian hẹn giờ.

Normal

Tub CleanSpin OnlyHygieneWool

Quick
Giặt nhanh Giặt mạnh Giặt nhẹ Giặt chăn mền

Rinse&Spin

BeddingDelicateIntensive

Giặt đồ len Giặt diệt khuẩn Xả + Vắt Vắt Vệ sinh lồng giặt

Bình thường

Hold for Smart WashRemote Control

Program

Child LockDelay
Hẹn giờ

Mức nước
Chương trình

Giữ để chọn Giặt Thông MinhĐiều khiển từ xa

Khóa trẻ em

Press 3 sec

Water
Level



Hẹn giờ

Có thể xuất hiện một chút mùi khi sử dụng máy mới lần đầu tiên, điều này là bình thường. Nên 
cho máy chạy một chu trình không tải để vệ sinh lồng giặt.

Lưu ý:

▪ Khi máy đang bật, nhấn giữ nút mức nước trong 3 giây trước khi nhấn nút khởi động/tạm 
dừng để chuyển sang cài đặt hẹn giờ. Màn hình hiển thị số giờ hẹn giờ. Nhấn nút mức nước 
để đặt thời gian hẹn giờ, lên tới 24 giờ.

▪ Sau khi đặt hẹn giờ xong, thời gian hẹn giờ vẫn sẽ hiển thị, đồng thời chỉ nút      và nút khởi 
động/tạm dừng có thể hoạt động.

▪ Màn hình hẹn giờ: Màn hình hiển thị thời gian hẹn giờ đếm ngược theo giờ.
▪ Hủy hẹn giờ: Nhấn nút       để hủy hẹn giờ và tắt máy giặt.
▪ Thời điểm bắt đầu chương trình khi hẹn giờ: Chương trình sẽ bắt đầu 5 phút sớm hơn thời 

điểm bắt đầu được tính toán, tức là thời điểm kết thúc đã cài đặt trước trừ đi thời gian chạy 
tối đa của chương trình.

▪ Không thể đặt hẹn giờ sau khi chương trình đã bắt đầu.

1. Khi máy giặt đang bật, nhấn giữ nút khởi động/tạm dừng để bật/tắt mạng không dây.

Lưu ý: Biểu tượng mạng không dây        sáng lên cho biết máy giặt đã kết nối mạng Internet 
thành công, cho phép điều khiển từ xa và kiểm tra trạng thái thông qua ứng dụng Xiaomi 
Home. Biểu tượng mạng không dây nhấp nháy chậm cho biết máy giặt đang chờ cấu hình 
mạng. Biểu tượng mạng không dây nhấp nháy nhanh cho biết cấu hình mạng bị lỗi và cần cài 
đặt lại.

2. Khi biểu tượng mạng không dây        sáng, nhấn nút mức nước và nút chương trình đồng 
thời để bật hoặc tắt điều khiển từ xa. "AP" sẽ xuất hiện trên màn hình khi chức năng điều 
khiển từ xa được bật và biến mất khi tắt chức năng.

Điều khiển từ xa

▪ Khi máy đang chạy, nhấn giữ nút chương trình trong 3 giây để kích hoạt khóa trẻ em và giữ 
nút lần nữa trong 3 giây để hủy kích hoạt chức năng này. Sau khi kích hoạt, màn hình sẽ 
luân phiên hiển thị "CL" và thời gian còn lại hoặc thời gian hẹn giờ, mỗi lần hiển thị trong 3 
giây.

▪ Khi khóa trẻ em đang bật, chỉ nút        và nút chương trình có thể hoạt động.

Sau một thời gian sử dụng, chức năng phát hiện mức nước mờ có thể trở nên thiếu chính xác. 
Khôi phục cài đặt gốc như sau:
1. Đảm bảo lồng giặt trống, chạy một chu trình vắt trong hơn 30 giây, sau đó tắt máy.
2. Khi máy đang tắt, nhấn giữ nút chương trình và nút khởi động/tạm dừng rồi thả ra khi màn 
hình hiển thị "t3". Máy sẽ tự động chạy đồng thời hiển thị các số thay đổi, cho thấy máy đang ở 
chế độ tự học dựa trên logic mờ. Máy sẽ ngừng hoạt động sau khoảng 12 giây, hoàn tất khôi 
phục.
3. Không tự ý dừng máy hoặc rút phích cắm trước khi máy tự động tắt, nếu không quá trình tự 
học sẽ không hoàn tất.
4. Quá trình tự học này có thể được lặp lại, nhưng máy chỉ lưu cài đặt cuối cùng.
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Khóa trẻ em

Đặt lại điều khiển logic mờ



Chương trình 
(trên bảng điều 

khiển)
Mô tả chức năngKhối lượng giặt tối đa

Bình thường Dùng để giặt chung các loại vải co�on, linen và vải sợi tổng hợp 
dùng hàng ngày.

Giặt nhanh Dùng cho các loại vải mỏng, ít bẩn.

Giặt mạnh Dùng cho các loại vải dày, bị bẩn nhiều.

Giặt nhẹ
Dùng cho các loại vải sợi tổng hợp mỏng và ít bẩn (ví dụ: đồ 
lót, lụa và vải dệt kim).

Giặt chăn mền Dùng cho các sản phẩm khăn trải giường làm từ vải co�on, 
linen và vải pha.

Giặt đồ len Dành cho các loại vải len có thể giặt máy.

Giặt diệt khuẩn

Xả + Vắt

Vắt

Vệ sinh lồng giặt
—

Dùng phương pháp giặt kéo dài và xả nhiều lần để loại bỏ mạt bụi 
khỏi vải. Thận trọng khi sử dụng chương trình này cho các loại vải 
tổng hợp và vải màu.

Thực hiện thêm một chu trình xả và vắt để làm sạch đồ giặt 
hơn nữa.

Vắt để loại bỏ nước thừa.

Chu trình chuyên dụng để vệ sinh lồng giặt. Không cho đồ giặt vào 
máy. Nên sử dụng thuốc tẩy hoặc chất tẩy rửa lồng giặt để đạt 
hiệu quả tốt hơn. Hãy chạy chương trình thường xuyên.

Chương trình 
(trong ứng 

dụng)
Mô tả chức năngKhối lượng giặt tối đa

Giặt đồ dày

Rèm cửa

Vỏ sofa

Chăn mùa hè

Dành cho rèm cửa có thể giặt máy, làm từ sợi tổng hợp.

Dành cho các loại vỏ sofa có thể giặt máy. Lộn mặt trong của vỏ ra 
ngoài và tháo bỏ tất cả các đồ trang trí trước khi giặt.

Dành cho chăn mỏng mùa hè có thể giặt máy, làm từ sợi tổng 
hợp.
Dành cho các loại vải gia dụng cỡ lớn.

Lưu ý:
▪ Mô tả chương trình và các thông số dựa trên model ban đầu và chỉ mang tính chất tham khảo. 

Chương trình và thông số thực tế có thể thay đổi do cập nhật sản phẩm.
▪ Danh sách trên có thể không bao gồm toàn bộ các chương trình ứng dụng. Các chương trình 

mới có thể được bổ sung trong tương lai.

Tổng quan về chương trình
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         Soak This function allows the detergent to fully penetrate the fabrics, removing 
stains more effectively.

13 kg

4 kg

7 kg

5 kg

6 kg

1 kg

13 kg

7 kg

13 kg

 Khăn trùm 
đầu Dùng để giặt khăn trùm đầu bằng co�on hoặc sợi tổng hợp.6 kg

6 kg

6 kg

3 kg

8 kg

Biểu tượng chức 
năng(trong ứng 
dụng)

Mô tả chức năng

Ngâm
Chức năng này cho phép chất tẩy rửa thấm sâu hoàn toàn vào vải, loại bỏ vết bẩn 
hiệu quả hơn.

Tính năng xả thêm Chức năng này giúp giữ mùi hương của nước xả vải lâu hơn.



Hướng dẫn khối lượng đồ giặt

Thể tích nước Trọng lượng đồ giặt Số lượng đồ khuyến nghị

Mức 1–2

Mức 3–4

Mức 5–6

Mức 7–8

2 kg

4 kg

6 kg

8 kg

Lưu ý:
▪ Vui lòng điều chỉnh lượng chất giặt tẩy dựa trên khối lượng đồ giặt và hướng dẫn sử dụng chất giặt tẩy.
▪ Các khuyến nghị ở trên chỉ mang tính chất tham khảo. Khối lượng giặt thực tế có thể thay đổi tùy thuộc 

vào loại vải, độ dày và các yếu tố khác.

9 áo sơ mi hoặc áo phông; hoặc 3 quần jean.

18 áo sơ mi hoặc áo phông; 7 quần jean; 
hoặc 2 khăn trải giường.

27 áo sơ mi hoặc áo phông; 10 quần jean; 
hoặc 3 khăn trải giường.

36 áo sơ mi hoặc áo phông; 13 quần jean; 
hoặc 4 khăn trải giường.

Cách sử dụng nước xả vải

1 Dùng ngón tay mở nắp 
ngăn chứa nước xả vải.

1 22 Đóng nắp ngăn chứa. Việc 
để mở nắp trong suốt chu 
trình có thể khiến nước 
tràn vào và gây tràn nước 
xả vải.

3

Lưu ý:
▪ Pha loãng nước xả vải với nước. Nước xả vải không pha loãng có thể gây ra các vết bẩn trông giống 

như vết dầu loang.
▪ Không đổ đầy quá mức. Ngăn chứa có dung tích tối đa 30 mL. Không bao giờ được đổ trên mức 30 

mL. Việc đổ đầy quá mức có thể khiến nước xả vải được xả ra sớm, dẫn đến quần áo bị dính vết bẩn. 
Cốc có miệng rót sẽ giúp bạn tránh làm đổ dung dịch.

▪ Không trộn lẫn chất giặt tẩy với thuốc tẩy.
▪ Không bao giờ được đổ trực tiếp nước xả vải lên quần áo. Điều này có thể 

làm quần áo bị dính vết bẩn.
▪ Nếu khó tiếp cận ngăn chứa, hãy xoay lồng giặt theo chiều kim đồng hồ 

bằng tay. Việc xoay ngược chiều kim đồng hồ có thể gây khó khăn, trong 
khi xoay theo chiều kim đồng hồ sẽ giúp điều chỉnh dễ dàng hơn.

▪ Không cho nước xả vải vào sau khi chu trình giặt đã bắt đầu. Việc cho vào sau sẽ làm giảm độ hiệu 
quả của nó.

▪ Sau khi cho nước xả vải vào, không nên để trong ngăn chứa quá 12 tiếng, vì có thể khiến nước xả vải 
bị cô lại.

▪ Chức năng của nước xả vải không hoạt động với các chương trình sau: Giặt nhanh, Xả + Vắt, Vắt và 
Vệ sinh lồng giặt.

Cho nước xả vải vào trước khi giặt dựa trên khối lượng đồ giặt, theo hướng dẫn của sản phẩm 
(nước xả vải sẽ tự động được xả ra trong quá trình xả cuối cùng).

Thêm nước xả vải.
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Vệ sinh bề mặt bên ngoài của 
thiết bị

Vệ sinh bộ lọc xơ vải
Vệ sinh bộ lọc xơ vải sau mỗi lần sử dụng.

Tháo phích cắm máy giặt trước khi 
vệ sinh máy.

Vệ sinh vỏ máy và bảng điều khiển bằng 
khăn mềm và chất tẩy rửa gia dụng không 
mài mòn, không ăn mòn.

Không xả nước vỏ máy để tránh hư 
hỏng. Không đặt máy giặt ở khu vực ẩm 
ướt, không để nước bắn vào máy hay đặt 
quần áo ướt lên nắp máy.

1

2

Lật bộ lọc trở lại vị trí ban đầu. Nếu có xơ 
vải bám trên thành trong của lồng giặt, hãy 
vệ sinh cả thành lồng giặt và bộ lọc để 
tránh làm bẩn các lần giặt sau.

Khi lắp lại bộ lọc xơ vải, đảm bảo không 
kẹp bộ lọc và bộ lọc xơ vải được lắp đặt 
đúng cách.

Mở bộ lọc xơ vải, lật bộ lọc ra, loại bỏ 
các mảnh vụn rồi xả sạch bằng nước.

1

2

3

4

3

2

Lưu ý: Hình ảnh chỉ mang tính chất 
tham khảo; sản phẩm thực tế có 
thể khác.
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Chăm sóc và Bảo trì

Việc giữ cho máy giặt sạch sẽ giúp cải thiện hiệu 
suất hoạt động, tránh hư hỏng không cần thiết 
và kéo dài tuổi thọ của máy.

Ấn chốt xuống và kéo bộ lọc xơ vải ra.1



滚滚长江东逝水

Vệ sinh bộ lọc đầu vào
Sau thời gian sử dụng dài, bộ lọc đầu 
vào có thể bị tắt nghẽn do mảnh vụn. 
Vệ sinh như sau:

Xử lý tình trạng đóng 
băng trong máy giặt
Tình trạng đóng băng có thể xảy ra nếu máy 
giặt được đặt trong môi trường dưới 0°C. Nếu 
xảy ra tình trạng này, xử lý vấn đề như sau:

Khóa vòi nước và kết nối nguồn 
điện. Khởi động máy và cho máy 
chạy trong 5 giây (để nước trong 
ống cấp nước chảy vào lồng giặt), 
sau đó ngắt kết nối nguồn điện.

Nới lỏng và tháo ống cấp ở phía 
sau của máy giặt. Dùng vải che kín 
miệng lỗ để tránh bị bắn nước.

Dùng kìm tháo nắp bộ lọc khỏi lỗ 
van cấp nước và vệ sinh kỹ 
lưỡng.

Dùng bàn chải vệ sinh cả bên trong 
và bên ngoài đầu nối ren. Lắp lại 
nắp bộ lọc van cấp nước. Mở vòi 
nước và kiểm tra rò rỉ ở các chỗ 
nối.

Dùng khăn thấm nước ấm quấn quanh vòi 
nước, sau đó xả nước ấm lên vòi để làm 
tan băng.

Tháo ống cấp nước và ngâm trong 
nước ấm.

Đổ nước ở nhiệt độ 40°C vào lồng giặt 
cho đến khi cánh khuấy ngập trong 
nước. Chờ một lúc cho đến khi có thể 
xoay cánh khuấy bằng tay, khi đó máy đã 
sẵn sàng để sử dụng.

Nối lại ống cấp nước vào vòi nước và 
kiểm tra xem cả đường cấp nước và xả 
nước có hoạt động bình thường không. 
Đảm bảo nhiệt độ môi trường xung 
quanh trên 0°C khi sử dụng máy giặt lần 
nữa.

`

4

3

2

1

4

3

2

1

Nước 40°C

Nước ấm
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Các trường hợp được liệt kê dưới đây có thể không phải là lỗi. Vui lòng kiểm tra lại trước khi yêu 
cầu sửa chữa.

▪ Đèn báo không sáng.
▪ Máy giặt không hoạt 

động.

▪ Không xả nước

Vấn đề Nguyên nhân có thể xảy ra Giải pháp

▪ Phích cắm điện không 
được cắm đúng cách.

▪ Ổ cắm điện không có điện.
▪ Chưa bật công tắc điện.

▪ Cắm phích cắm điện đúng cách.
▪ Kiểm tra ổ cắm điện hoặc thử ổ khác.
▪ Bật công tắc điện.

Xử lý sự cố

▪ Ống cấp nước bị rò rỉ.

▪ Ống cấp nước chưa được 
nối đúng cách với vòi nước 
hoặc máy giặt.

▪ Lắp lại ống, đảm bảo các 
khớp nối được siết chặt.

▪ Lắp lại ống, đảm bảo các khớp nối được 
siết chặt.

▪ Ống xả nước được đặt 
quá cao hoặc không nằm 
ngang.

▪ Ống bị cong, xoắn hoặc 
tắc nghẽn.

▪ Hạ thấp đầu ống xả nước.
▪ Duỗi thẳng và thông tắc ống.

▪ Không cấp nước
▪ Chưa mở vòi nước.
▪ Bộ lọc đầu vào bị tắc.

▪ Mở vòi nước.
▪ Vệ sinh bộ lọc đầu vào theo hướng dẫn 

trong phần "Vệ sinh bộ lọc đầu vào".

▪ Quá trình vắt dừng 
lại và nước chảy vào 
trong chu kỳ vắt.

▪ Khối lượng giặt không 
cân bằng.

▪ Máy giặt chưa được cân 
bằng.

▪ Máy sẽ tự động cân bằng lại và tiếp tục vắt 
khi đến giai đoạn xả.

▪ Điều chỉnh chân máy cân bằng.

▪ Không vắt

▪ Chưa đóng nắp sau khi xả 
nước.

▪ Nắp được mở ra sau khi 
quá trình vắt bắt đầu.

▪ Đóng nắp và nhấn lại nút khởi động/tạm dừng.

▪ Quá trình vắt bắt 
đầu và dừng lại gián 
đoạn trong suốt chu 
trình vắt.

▪ Điều này được thực 
hiện để tối ưu hóa hiệu 
suất vắt.

▪ Điều này được coi là bình thường.

▪ Một lượng nhỏ nước 
sẽ chảy ra trong lần 
sử dụng đầu tiên.

▪ Đây là lượng nước còn sót 
lại từ quá trình kiểm tra 
hiệu năng được thực hiện 
trước khi máy rời khỏi nhà 
máy.

▪ Điều này được coi là bình thường.

▪ Lưu ý: Nếu sự cố vẫn tiếp diễn, hãy rút phích cắm dây nguồn và liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu 
mãi. Không được tự sửa chữa.



Mã lỗi Mô tả mã Giải pháp

Đóng nắp và nhấn nút khởi động/tạm dừng để xóa 
cảnh báo và tiếp tục hoạt động.

Nguồn điện đã được ngắt thủ công. Liên hệ với đội ngũ 
dịch vụ hậu mãi.

Đóng nắp để xóa cảnh báo và nhấn nút khởi động/tạm 
dừng tiếp tục hoạt động.

Mở nắp, thực hiện bước xử lý sự cố "Không xả nước", 
sau đó đóng nắp để xóa cảnh báo.

Mở nắp, thực hiện bước xử lý sự cố "Không cấp nước", 
sau đó đóng nắp để xóa cảnh báo.

Lưu ý: Nếu sự cố vẫn tiếp diễn sau khi thực hiện tất cả các bước trên, hãy ngắt kết nối nguồn 
điện và liên hệ với đội ngũ dịch vụ hậu mãi.
Lưu ý:
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▪ Điều chỉnh mất cân bằng: Đồ giặt được đặt không đều có thể gây rung lắc trong quá trình vắt. 
Máy được trang bị hệ thống điều chỉnh mất cân bằng vận hành, hệ thống này giám sát trạng 
thái máy trong khi hoạt động bằng cách sử dụng hệ thống phát hiện biên độ dịch chuyển. 
Nếu phát hiện rung lắc quá mức, máy sẽ tự động khởi động quá trình cân bằng lại để phân bổ 
đồ giặt, điều này có thể làm tăng thời gian chu trình và số chu trình xả.

▪ Tự động tắt nguồn: Máy sẽ tự động tắt nếu không có chương trình nào được bắt đầu trong 
vòng 10 phút sau khi bật nguồn.

▪ Nếu xảy ra sự cố mất điện trong quá trình vận hành, máy sẽ vẫn ở trạng thái tắt sau khi có 
điện trở lại.

Hết thời gian 
xả nước

Hết thời gian nạp 
nước

Lỗi mức nước

Nắp mở trong khi 
hoạt động

E1

E3

E2

E4

E5

F1

Mất cân bằng 
khi vắt

Mở nắp, phân bổ đều đồ giặt, sau đó đóng nắp để xóa 
cảnh báo và tiếp tục vắt.

Nắp mở trong khi 
hoạt động, đã kích 
hoạt khóa trẻ em

Mô tả mã lỗi



Thông số kỹ thuật

Kích thước sản phẩm

Trọng lượng tịnh

Tổng trọng lượng

Công suất định mức

Điện áp định mức/Tần số định mức

Áp suất nước hoạt động

Khnổi lượng giặt định mức

596 × 580 × 925 mm

39 kg

44 kg

13 kg

220-240 V~ /50 Hz

650 W

Model
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Kết nối với Ứng dụng Xiaomi Home

Quét mã QR để tải xuống và cài đặt ứng dụng. Bạn sẽ được chuyển hướng đến trang thiết lập kết nối nếu ứng 
dụng đã được cài đặt. Hoặc tìm kiếm "Xiaomi Home" trong cửa hàng ứng dụng để tải xuống và cài đặt ứng dụng.
Mở ứng dụng Xiaomi Home, nhấn "+" ở góc trên cùng bên phải, và sau đó làm theo lời nhắc để thêm thiết bị của 
bạn.

Lưu ý: Phiên bản ứng dụng có thể đã được cập nhật, vui lòng làm theo các hướng dẫn trên phiên bản ứng dụng 
hiện tại.
Nếu có bất kỳ thay đổi nào về cấu trúc hoặc dữ liệu của sản phẩm này, chúng tôi có quyền thực hiện các thay đổi 
mà không cần thông báo trước.

Tiêu chuẩn IP

0,05–0,8 MPa

IPX4

TW130MJA08VN

Chương trình Kiểm tra Hiệu quả Năng lượng
Bình thường + Nước mức 8 mặc định，Thời gian：62 phút
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Dịch vụ khách hàng
Địa chỉ email dịch vụ toàn cầu của Xiaomi: support.global@support.mi.com
Trang web dịch vụ: https://www.mi.com/global/support/contact/

Dải tần số Công suất phát (Tối đa)

2412–2472 MHzMạng không dây

Bluetooth 2402–2480 MHz

20 dBm

10 dBm

Thông tin bao bì
Vật liệu bao bì sản phẩm được sản xuất từ vật liệu có thể tái chế theo quy định của Luật Môi trường Quốc gia của 
chúng tôi. Không được vứt bỏ bao bì cùng với rác thải sinh hoạt hoặc các loại rác khác. Hãy mang đến các điểm 
thu gom vật liệu bao bì do chính quyền địa phương chỉ định.

KHUYẾN CÁO HẠN CHẾ SỬ DỤNG:
1.Nguyên tắc Tiếp xúc An toàn (Quan trọng nhất cho sức khỏe)
▪ Hạn chế tiếp xúc trực tiếp: Tránh tiếp xúc lâu dài với da, mắt, miệng và các vết thương hở.
▪ Vệ sinh cá nhân: Luôn rửa tay sạch bằng xà phòng sau khi tháo lắp, sửa chữa hoặc tiếp xúc 

trực tiếp với các linh kiện bên trong thiết bị.
2. Bảo vệ Đối tượng Nhạy cảm
▪ Trẻ em: Không để trẻ em dưới 12 tuổi sử dụng hoặc chơi với thiết bị điện tử/phụ kiện mà không 

có sự giám sát (đặc biệt là nguy cơ ngậm, cắn dây cáp hoặc nuốt linh kiện nhỏ).
▪ Phụ nữ mang thai & Người có bệnh nền: Hạn chế tiếp xúc lâu với các sản phẩm có mùi nhựa lạ 

hoặc nguy cơ rò rỉ hóa chất cao.
3. Kiểm soát Biến đổi Vật lý & Hóa học
▪ Tránh nhiệt độ cực đoan: Không để sản phẩm gần nguồn nhiệt cao, lửa hoặc môi trường ẩm ướt 

(nhằm ngăn chặn việc phát tán hơi hóa chất hoặc rò rỉ chất điện giải).
▪ Không tự ý tháo rời: Tuyệt đối không tự ý cạy phá pin, ắc quy hoặc bo mạch khi không có chuyên 

môn để tránh giải phóng trực tiếp các kim loại nặng.
4. Trách nhiệm "Vòng đời cuối" (Bảo vệ môi trường)
▪ Phân loại rác thải đặc thù: Tuyệt đối không vứt sản phẩm điện tử, pin, phụ kiện nhựa vào thùng 

rác sinh hoạt chung.
▪ Tái chế đúng quy định: Chuyển giao sản phẩm hỏng/hết hạn cho các điểm thu gom rác thải điện 

tử hoặc trung tâm bảo hành để được xử lý hóa chất theo đúng quy trình.

Yêu cầu giới hạn cho 
phép

Kết quả kiểm nghiệm cuối 
cùng

STT Tên Hóa chất nguy 
hiểm 

1

2

3

Cadmium 

Chromium (VI) 
compounds 

Lead 

100mg/kg (0.01%)

1000mg/kg (0.1%)

Thấp hơn ngưỡng giới hạn cho phép 
hoặc tuân thủ các yêu cầu RoHS
Thấp hơn ngưỡng giới hạn cho phép 
hoặc tuân thủ các yêu cầu RoHS
Thấp hơn ngưỡng giới hạn cho phép 

1000mg/kg (0.1%) hoặc tuân thủ các yêu cầu RoHS



Nhà sản xuất: SKYWORTH ELECTRIC CO., LTD.
Địa chỉ: No.96, New Energy Ave, Skyworth (Nanjing) Electric Industrial Park, Lishui Economic Development 
Zone, Nanjing City, Jiangsu, P.R. China 

Nhà nhập khẩu: CÔNG TY TNHH XIAOMI VIỆT NAM
Địa chỉ: Tầng 16, Tòa nhà Riverfront Financial Centre, số 3A-3B Tôn Đức Thắng, phường Sài Gòn, thành phố Hồ Chí 
Minh, Việt Nam
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Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.mi.com



Applicable Model:

Mĳia Washing Machine 
User Manual

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

8mm

TW130MJA08VN
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Safety Instructions
Carefully read the "Safety Instructions" section before use, and exercise caution based on common 
sense. Our company shall not be liable for any losses caused by improper use.

First-time use: 
▪ Make sure the appliance is not damaged during transportation.
▪ Remove all packaging and keep it out of children's reach.
▪ The appliance is very heavy. It is recommended that at least two people carry it together.

Daily use:
▪ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

▪ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
▪ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
▪ Fabric so�eners, or simllar products, should be used as speclfied by the fabric so�ener instructions.
▪ Do not let children or pets come close to the appliance when the lid is open.
▪ Keep all washing detergents, so�ener and bleach away from children.
▪ Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
▪ Before loading laundry into the washing machine, ensure the zippers are fastened and drawstrings 

secured, and take care with small clothing parts to prevent entanglement or damage during the 
wash cycle. Use a laundry bag if needed.

▪ Do not operate the machine barefoot, and keep your hands and feet dry.
▪ Do not cover or encase the appliance during operation or a�erwards to allow any moisture or 

dampness to evaporate.
▪ Do not place heavy objects or electromagnetic heating appliances or damp items such as 

microwave ovens, induction cookers, electric hair dryers, electric irons, and ovens on the machine.
▪ Do not use any flammable sprays in close vicinity to the appliance.
▪ Do not wash any garments treated with solvents in the appliance without having dried them 

previously in the air.
▪ When plugging or unplugging, make sure there are no flammable materials in the surrounding area.
▪ Do not use hot water to wash foam rubber or spongy materials.
▪ Do not reach into the drum while the machine is running to avoid arm injuries.
▪ Do not touch or remove the power plug with wet hands to prevent electric shock. Never unplug the 

appliance by pulling on the power cord. Always grip the power plug firmly and pull it straight from 
the socket.

Caution:
▪ Do not connect to the hot water supply.
▪ Do not install the washing machine in an outdoor or damp environment to avoid risks of 

electric shock or fire.
▪ Do not wash clothes soiled with gasoline, petroleum, benzene, thinner, alcohol, or other chemicals.
▪ A�er each wash cycle ends, turn off the water tap and unplug the appliance to ensure the washing 

machine is disconnected from water and electricity.
▪ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard.
▪ This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-farm houses; 
-by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
-bed and breakfast type environments.

 

WARNING: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, 
or connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.



Lắp đặt:
▪ Đối với các thiết bị có các lỗ thông gió ở phần đế, thảm trải sàn không được che chắn hoặc làm cản 

trở các lỗ thông gió này.
▪ Đặt thiết bị ở nơi thoáng khí và đảm bảo có đủ không gian để mở nắp.
▪ Không lắp đặt thiết bị ở môi trường ngoài trời ẩm ướt hoặc khu vực dễ bị rò rỉ nước, chẳng hạn như 

dưới hoặc gần bồn rửa. Nếu xảy ra hiện tượng rò rỉ nước, hãy ngắt nguồn điện và để máy giặt khô 
tự nhiên.

▪ Không đặt thiết bị trực tiếp lên thảm, gần tường hoặc đồ nội thất.
▪ Không lắp đặt thiết bị ở nơi có ánh nắng trực tiếp hoặc gần các nguồn nhiệt (như bếp và máy sưởi).
▪ Đảm bảo nguồn điện phù hợp với thông tin điện trên bảng tên.
▪ Không dùng dây nối dài hoặc bộ chuyển đổi kép.
▪ Đảm bảo chỉ sử dụng dây nguồn và ống cấp nước được cung cấp kèm theo thiết bị.
▪ Đảm bảo dây nguồn và phích cắm không bị hư hỏng.
▪ Thiết bị phải được nối đất trước khi sử dụng. Đảm bảo thiết bị được cắm vào ổ cắm riêng biệt, có 

nối đất.

Biện pháp an toàn:
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▪ Add an appropriate amount of low-suds detergent based on the load size and selected water 
level to ensure effective washing and prevent foam overflow.

▪ For large loads, please moderate detergent use, and dissolve and dilute detergent in warm water 
beforehand to prevent detergent residue from damaging fabrics. 

▪ When delay is set, dissolve and dilute detergent in warm water before adding it to the drum to
prevent fabric damage from prolonged detergent contact.

Installation: 
▪ For appliances with ventilation openings in the base, a carpet must not obstruct the openings.
▪ Place the appliance in a well-ventilated area, and make sure there is enough space to open its lid.
▪ Do not install the appliance in a damp outdoor environment or areas that may be prone to water 

leakage, such as under or near a sink. If water leakage occurs, turn off the power supply and
allow the washing machine to dry naturally.

▪ Do not place the appliance directly on a carpet, or close to a wall or furniture.
▪ Do not install the appliance in direct sunlight or near heat sources (such as stoves and heaters).
▪ Make sure the power supply matches the electrical information on the nameplate.
▪ Do not use an extension cord or double adapter.
▪ Make sure only the power cord and the water inlet hose provided with the appliance are used.
▪ Make sure the power cord and plug are not damaged.
▪ The appliance must be grounded before use. Make sure the appliance is plugged into a dedicated, 

grounded outlet.

Safety precautions: 
▪ If cleaning and maintaining are performed by children, make sure they are supervised by a guardian.
▪ Before any daily maintenance, unplug the appliance.
▪ Leave the lid open when the machine is not in use to prevent unpleasant odors.
▪ Do not use water spray or steam to clean the appliance.
▪ If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
▪ Do not disassemble, repair, or modify the washing machine yourself. Contact the a�er-sales 

service team for repairs, and use only the original parts.
▪ Keep the machine away from metal objects, chemicals, fragile items, and ignition sources such as 

lit candles and lit cigare�es.
▪ Connect the water tap with the provided new inlet hose and regularly check for swelling, twisting, 

cracks, wear, or leaks. Replace if necessary. Do not reuse old hose components.
▪ If there is dirt on the power plug, wipe it clean before use. Regularly clean the plug to prevent poor 

contact.
▪ Clean the machine’s housing and rubber parts with a so� cloth and a non-corrosive, solvent-free 

liquid. 



Product 
dimensions

H 925 mm

1399 mm

580 mm

H1

W 694 mm

596 mm

895 mm

D1

D

H2

H2

W

H1

D

D1

H

Product Overview
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Leveling Foot

Drain Hose

Power Plug

Cabinet

Lid

Drum

Water Inlet Hose

Fabric So�ener Dispenser



Accessory List

Water Inlet Hose×1 Screw×2 User Manual×1Base Plate ×1

Installing the Base Plate

Please install and adjust the washing machine according to the instructions in this manual 
to ensure proper and safe operation.

1 Remove the base plate from 
the foam lid and the 2 screws 
from the package.

1 Tilt the back of the washing machine 
slightly forward, and insert the base 
cover with the convex side facing 
outward into the base slot in the 
direction of the arrow.

22

Once the base plate is fully inserted, 
its screw holes will be aligned with 
those on the base. Fix the screws into 
the holes using a screwdriver.

33

How to Install

▪ After unpacking, check whether all the accessories listed above are included. If the appliance is 
damaged during transportation or any accessories are missing, contact the a�er-sales service 
team immediately.

▪ The base plate is positioned on top of the foam pad on the machine's lid.
▪ Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference 

purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.
▪ The appliance is tested before leaving the factory, and a small amount of residual water is normal. 
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* Note: The levelling feet shown are for 
   illustration purposes only; refer to the 
   actual product for the exact structure.

Ensure the washing machine is placed on 
a flat and level surface.

Adjusting the Leveling Feet

1

2.   Once the adjustment is complete, 
       tighten the nuts.

2

High Low

1 2

The washing machine should be placed at least 50 mm away from the wall. The maximum allowed 
inclination of the supporting surface is 1°. An uneven or sloped floor may cause unstable operation 
or mid-cycle stoppage. Adjust as follows:

Connecting the Water Inlet Hose
Before connecting the water inlet hose to the water tap, check the hose fitting type and follow the
instructions for that hose fitting.  

Notes for connection
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▪ Water supply pressure must be between 0.05 MPa and 0.8 MPa (0.5 - 8.0 kgf/cm²). If the water  
supply pressure is more than 0.8 MPa, a pressure reducing device should be installed. 

▪ Do not overtighten the water inlet hose when connecting it to the valve. 
▪ Periodically check the condition of the hose and replace the hose if necessary.

Leveling 
Foot�

Nut

Loosen�
Tighten�

＞�

1.   Slightly lift the side of the washing 
      machine that has levelling feet, 
      loosen the nuts, and turn the levelling 
      feet.



1. Unscrew the adapter ring plate        and 
loosen the 4 fixing screws.�

2. Remove the guide plate       if the tap is too 
large to fit the adapter.
�

3. Push the adapter onto the end of the tap 
so that the rubber seal is connected to be 
watertight. Tighten the 4 fixing screws and 
the adapter ring plate.�

4. Pull the connector latch plate         down, 
push the inlet hose onto the adapter, and 
release the connector latch plate. Make 
sure the adapter locks into place.�

Connecting the hose to the appliance
Screw the water inlet hose to the water inlet valve 
on the back of the appliance.

Checking the rubber seals
Two rubber seals        are supplied with the water inlet hoses to prevent leaks, provided the connections
 to the taps are properly tightened.

Notes:

• After connecting the water inlet hose to the water tap, turn on the water tap to flush out foreign 
   substances (dirt, sand, sawdust etc.) in the water lines. Let the water drain into a bucket, and 
   check the water temperature.  

Note:

Notes:

Connecting the hose to the water tap 
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▪ After completing the connections, check for leaks  
and tighten or reassemble the connections if needed.

▪ On models with only one water inlet, do not connect  
the hose to the hot water supply.   

▪ Connect to the cold water supply only.

▪ Do not overtighten connections.
▪ Do not use mechanical devices such as multi-grips to tighten the inlet hoses. Ensure that the curved

end of the water inlet hose is connected to the appliance.  



Normal

Tub CleanSpin OnlyHygieneWool

Quick
Giặt nhanh Giặt mạnh Giặt nhẹ Giặt chăn mền

Rinse&Spin

BeddingDelicateIntensive

Giặt đồ len Giặt diệt khuẩn Xả + Vắt Vắt Vệ sinh lồng giặt

Bình thường

Hold for Smart WashRemote Control

Program

Child LockDelay
Hẹn giờ

Mức nước
Chương trình

Giữ để chọn Giặt Thông MinhĐiều khiển từ xa

Khóa trẻ em

Press 3 sec

Water
Level

Press this button to turn the washing machine on/off.

Start/Pause

Press this button to start/pause a wash program.

Program

While the washing machine is on, press this button to select a wash program.

Water Level

Functions and Operations 

Bu�on instructions
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While the washing machine is off, press and hold the start/pause button to start the 
Smart Wash program.

Hold for Smart Wash

Additional functions

How to Use

▪ Use this bu�on to adjust the water level se�ing.
▪ Press the bu�on once and the display will show the current water level; press again shortly to 

adjust. If no adjustment is made within 3 seconds, the display will switch to the remaining 
time or delay time.



Delay

There might be a slight odor when the new machine is used for the first time, which is normal. 
It is recommended to run an empty cycle to clean the drum.

Note:

▪ While the machine is on, press and hold the water level bu�on for 3 seconds before pressing 
the start/pause bu�on to enter delay se�ing. The display shows the delay hours. Press the 
water level bu�on to set the delay time, up to 24 hours.

▪ Once delay is set, the delay time remains illuminated, and only the       and start/pause 
bu�ons are operable.

▪ Delay display: The display shows the delay time counting down by the hour.
▪ Cancelling delay: Press the       bu�on to cancel delay and turn off the washing machine.
▪ Program start time with delay: The program will start 5 minutes earlier than the calculated 

start time, which is your preset end time minus the maximum program runtime.
▪ Delay cannot be set once a program has started.

1. While the washing machine is on, press and hold the start/pause bu�on to enable/disable 
wireless network.

Note: A lit wireless network icon         indicates that the washing machine is successfully 
connected to the Internet, enabling remote control and status check via the Xiaomi 
Home app. A slowly blinking wireless network icon indicates that the washing machine
is waiting for network configuration. A quickly blinking wireless network icon indicates 
a network configuration error, and a reset is necessary.

2. With the wireless network indicator        lit, press the water level and program bu�ons 
simultaneously to enable or disable remote control. “AP” appears on the display when 
remote control is enabled and disappears when it is disabled.

Remote control

• While the machine is running, press and hold the program bu�on for 3 seconds to activate 
child lock, and hold again for 3 seconds to deactivate it. A�er activation, the display alternates 
between “CL” and remaining or delay time, each for 3 seconds.

▪ When child lock is on, only the       and program bu�ons are operable.

A�er some use, fuzzy water level detection may become inaccurate. Reset to factory se�ings as 
follows:
1.  Make sure the drum is empty, run a spin cycle for over 30 seconds, then turn off the machine.
2.  While the machine is off, press and hold the program and start/pause bu�ons and release when 
the display shows “t3”. The machine will run automatically while displaying changing numbers, 
indicating it is in the fuzzy logic self-learning mode. The machine will shut down a�er about 12 
seconds, completing the reset.
3. Do not manually stop or unplug the machine before automatic shutdown, or self-learning will 
not complete.
4. This self-learning process can be repeated, but the machine only saves the last se�ing.
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Child Lock

Rese�ing Fuzzy Logic Control



Chức năng này cho phép chất tẩy rửa thấm sâu hoàn toàn vào vải, loại bỏ vết bẩn 
hiệu quả hơn.

Chức năng này giúp giữ mùi hương của nước xả vải lâu hơn.
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Programs
(in panel)

Max. washing 
capacity

Normal 13 kg

Quick 4 kg For thin, lightly soiled fabrics.

Intensive 7 kg

Delicate 5 kg
For lightly soiled and delicate synthetic fabrics
(e.g., undergarments, silk, and knits).

6 kg

Wool 1 kg For machine-washable wool fabrics.

13 kg

Hygiene

Rinse & Spin

Spin Only

Tub Clean

7 kg

13 kg

—

Programs
(in app)

Max. washing 
capacity

Heavy Wash

Curtains

Sofa Covers

Summer Quilts

6 kg

6 kg

6 kg

3 kg

8 kg

For machine-washable sofa covers. Turn the covers inside 
out and remove all decorations before washing.
For lightweight, machine-washable summer quilts made of 
synthetic fibers.

Notes: 

▪ Program descriptions and parameters are based on the initial model and are for reference only. 
    Actual programs and parameters may vary due to product updates. 
▪ The list above may not include all app programs. New programs may be introduced in the future.

Program Overview

For washing mixed loads of co�on, linen, and synthetic 
fabrics for daily wear.
�

For thick, heavily soiled fabrics.
�

For bedding items made of co�on, linen, and blended fabrics.�

Uses extended washing and multiple rinses to remove dust 
mites from fabrics. Exercise caution when using this 
program for synthetics and colored fabrics.�

Performs an extra rinse and spin cycle to further clean the 
laundry.�

Spins to remove excess water.
�A dedicated cycle for cleaning the drum. Do not load any 
laundry. It is recommended to use bleach or drum cleaner 
for be�er results. Run the program regularly.

Function icons
(in app)

Bedding

Headscarf For washing co�on or synthetic fiber headscarves.�

For machine-washable curtains made of synthetic fibers.

For large household textiles.

         Soak This function allows the detergent to fully penetrate the fabrics, removing 
stains more effectively.

Scent+� This function can be�er retain the fragrance of the fabric so�ener.



Load size guides

Water volume Load weight Recommended number of items

Level 1-2 

Level 3-4 

Level 5-6 

Level 7-8 

2 kg

4 kg

6 kg

8 kg

Notes: 
▪ Please adjust detergent amount based on load and detergent instructions.  
▪ The above recommendations are for reference only. Actual capacity may vary depending on fabric 

type, thickness, and other factors. 

9 shirts or T-shirts; or 3 pairs of jeans.�

18 shirts or T-shirts; 7 pairs of jeans; or 2 bedding sets.�

27 shirts or T-shirts; 10 pairs of jeans; or 3 bedding sets.�

36 shirts or T-shirts; 13 pairs of jeans; or 4 bedding sets.�

How to Use Fabric So�ener

 

11 Open the fabric so�ener 
dispenser lid with your 
finger.

1 22 Close the dispenser lid. 
Leaving it open during 
a cycle may cause water 
to enter and lead to 
so�ener overflow.

3

Notes:
▪ Dilute fabric softener with water. Undiluted fabric softener may result in spots that look like 

oil stain.
▪ Do not overfill. The dispenser holds max 30 mL. Never add more than 30 mL. Overfilling can 

cause early dispensing of the fabric softener, which could result in 
stained clothes. A cup with a pouring spout will help you avoid spilling.

▪ Do not mix with detergent or bleach.
▪ Never pour fabric softener directly on clothes. It may stain them.
▪ If the dispenser opening is difficult to access, manually rotate the 

drum clockwise. Turning it counterclockwise may feel difficult,
 while turning it clockwise will allow for easier adjustment. 

▪ Do not add fabric softener after the washing cycle has started. Delayed addition will reduce its 
effectiveness. 

▪ After adding fabric softener, do not leave it in the dispenser for more than 12 hours, as it may 
cause the softener to solidify.

▪ The fabric softener function does not work with the following programs: Quick, Rinse & Spin, 
Spin Only, and Tub Clean. 

Add fabric so�ener before washing based on the weight of the laundry, following product 
instructions (the so�ener will be automatically dispensed during the final rinse).

Add fabric so�ener.
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Cleaning the Appliance's Exterior Clean the Lint Collector
Clean the lint collector a�er each use.

Unplug the washing machine before 
cleaning it.       

Clean the machine’s housing and control 
panel with a so� cloth and a non-abrasive, 
non-corrosive household cleaner.

Do not rinse the machine’s housing to 
avoid damage. Do not place the washing 
machine in damp areas, splash water 
on it, or place wet clothes on the lid.

1

2

3

4

3

Flip the filter back to its original position. 
If there is lint on the inner drum wall, clean 
it along with the filter to avoid staining 
future loads. 

When reinstalling the lint collector, make 
sure not to pinch the filter and ensure the 
lint collector is properly installed. 

2 Open the lint collector, flip out the filter, 
remove debris, and rinse with water. 

1

2

3

4

3

2

Note: Images are for reference only; 
actual product may vary.
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Care & Maintenance

Keeping the washing machine clean improves its 
performance, avoids unnecessary repairs, and 
prolongs its service life.�

Press the latch downward and pull out 
the lint collector. 

21



Cleaning the Inlet Filter
A�er prolonged use, the inlet filter may 
become clogged with debris. Clean as 
follows:

Handling Freezing in the 
Washing Machine
Freezing may occur if the washing machine 
is placed in an environment below 0°C. If 
freezing occurs, resolve the issue as follows:

Turn off the water tap and connect
the power. Start the machine and 
run for 5 seconds (to allow water 
in the inlet hose to flow into the 
drum), then disconnect the power.

Loosen and remove the inlet hose 
from the back of the washing machine. 
Cover the opening with a cloth to 
prevent spraying.

Pull out the filter cover from the water 
inlet valve hole with nipper pliers and 
clean it thoroughly. 

Clean the inside and outside of the 
threaded connector with a brush. 
Reinstall the inlet valve filter cap.  
Turn on the water tap and check 
for leaks at the connections.

Wrap the water tap with a towel soaked in
warm water, then run warm water over the 
tap to thaw it.

Remove the inlet hose and soak it 
in warm water.

Pour 40°C water into the drum until the 
agitator is submerged.  Wait a while until 
the agitator can be manually rotated, 
then the machine is ready for use.

Reconnect the inlet hose to the water 
tap and verify that both water intake 
and drainage are working properly. 
Ensure the ambient temperature is 
above 0°C when using the washing 
machine again.

`

4

3

2

1

4

3

2

1

 40°C water

Warm water
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The situations listed below may not be faults. Please double-check before requesting a repair 
service.

      

▪ Indicator light does 
not illuminate.

▪ The washing machine 
does not operate.

▪ No draining 

 

 
 

 

Issues Possible causes Solutions

  

   

   

   
  

 

            

▪ The power plug is not 
properly inserted. 

▪ The power outlet has no 
electricity.

▪ The power switch is not 
turned on.

▪ Insert the power plug properly.
▪ Check the power outlet or try a different one.
▪ Turn the power switch on.

Troubleshooting

▪ Inlet hose is leaking. 

▪ The hose is not properly 
connected to the water tap 
or washing machine.

▪ Reinstall the hose, ensuring 
the fittings are tightened 
securely.

▪ Reinstall the hose, ensuring the fittings are 
tightened securely.

▪ The drain hose outlet is 
positioned too high or 
not laid down.

▪ The hose is bent, twisted, 
or clogged. �

▪ Lower the drain hose outlet.�
▪ Straighten and unclog the hose.

▪ No water intake �
▪ The water tap is not turned 

on.
▪ The inlet filter is clogged.�

▪ Turn on the water tap.
▪ Clean the inlet filter as instructed in the 

“Cleaning the Inlet Filter” section.�

▪ Spinning stops and 
water enters during 
the spin cycle.  

▪ Unbalanced load. 
▪ The washing machine is 

not level.�

▪ The machine will automatically rebalance and 
resume spinning once it reaches the rinsing 
phase.

▪ Adjust the levelling feet.�

▪ No spinning

▪ The lid was not closed after 
drainage. 

▪ The lid was opened after 
spinning began.�

▪ Close the lid and press the start/pause button 
again.�

▪ Spinning starts and 
stops intermittently 
during the spin cycle. �

▪ This is done to optimize 
spin performance.�

▪ This is generally considered normal. 

▪ A small amount of 
water drains out 
during initial use.

▪ This is residual water from 
performance testing 
conducted before the 
machine left the factory. �

▪ This is generally considered normal. 

▪ Note: If the issue persists, unplug the power cord and contact after-sales service. Do not repair 
it by yourself.�



Error codes                                        Code description Solutions

Close the lid and press the start/pause bu�on to clear 
the alarm and resume operation.

Power was manually cut off. Contact a�er-sales service.

Close the lid to clear the alarm, and press the start/pause 
bu�on to resume operation.

Open the lid, perform the “No draining” troubleshooting 
step, then close the lid to clear the alarm.

Open the lid, perform the “No water intake” 
troubleshooting step, then close the lid to clear the alarm.

Note: If the issue persists a�er checking all the above, disconnect the power and contact the 
a�er-sales service team.
Notes:
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▪ Unbalance adjustment:  Unevenly placed laundry can cause vibration during spin. The machine 
is equipped with an operational unbalance adjustment system, which monitors the machine's 
status during operation using a displacement amplitude detection system. If excessive vibration 
is detected, the machine will automatically initiate a rebalancing process to redistribute the 
laundry, which may increase cycle time and the number of rinse cycles.

▪ Auto power-off:  The machine will automatically shut off if no program is started within 10 minutes 
of powering on.

▪ If a power failure occurs during operation, the machine will remain in off state after power is 
restored.

Drainage timeout

Water fill timeout

Water level error

Lid opened during 
operation�

E1

E3

E2

E4

E5

F1

Spin unbalance� Open the lid, redistribute load evenly, then close the lid 
to clear the alarm and resume spinning.�

Lid opened during 
operation with child 
lock activated �

Error Code Description



Energy Efficiency Test Program
Normal + Water Level 8 (default), Time: 62 min
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Specifications

Item Dimensions

Net Weight

Gross Weight

Rated Capacity

Rated Voltage/Rated Frequency

Operating Water Pressure

Rated Input Power

596×580×925 mm

39 kg

44 kg

13 kg

220-240 V~ /50 Hz

650 W

Model

Connecting with the Xiaomi Home App

Scan the QR code to download and install the app. You will be directed to the connection setup page if the app is 
installed already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to download and install it.
Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow the instructions to add your device.

Note: The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the current app 
 version.
If there are any structural or data changes to this product, we reserve the right to make changes without prior 
notice.

IP Rated

TW130MJA08VN



Permi�ed limit 
requirements Final test resultsNo. Hazardous 

Chemical Name

1

2

3

Cadmium 

Chromium (VI) 
compounds 

Lead 

100mg/kg (0.01%)

1000mg/kg (0.1%)

1000mg/kg (0.1%)

RECOMMENDED RESTRICTED USE:
1.Safe Contact Principle (Most Important for Health)
▪ Restrict direct contact: Avoid prolonged contact with skin, eyes, mouth and open wounds.
▪ Personal hygiene: Always wash hands thoroughly with soap after disassembling, repairing or directly 

touching internal components of the device.
2. Protect Vulnerable Groups
▪ Children: Do not allow children under 12 years old to use or play with electronic devices/accessories 

without supervision (especially risk of swallowing, tangling in cords or ingesting small components).
▪ Pregnant women & People with underlying diseases: Restrict prolonged contact with products that 

have a strong plastic smell or high risk of chemical leakage.
3. Control Physical & Chemical Changes
▪ Avoid extreme temperatures: Do not place the product near high heat sources, open flames or damp 

environments (to prevent the emission of chemical fumes or leakage of electrolytes).
▪ Do not disassemble without authorization: Never arbitrarily break the battery, solder or circuit board 

without professional expertise, to avoid direct release of heavy metals.
4. "End-of-Life Cycle" Responsibility (Environmental Protection)
▪ Special waste sorting: Never dispose of electronic products, batteries or plastic accessories into 

general household waste bins.
▪ Correct recycling: Hand over defective/expired products to electronic waste collection points or 

service centers for proper chemical treatment in accordance with procedures.

 

BL or comply with RoHS
 requirements
BL or comply with RoHS
 requirements
BL or  comply with RoHS
 requirements
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Customer Service
Xiaomi Global Service Email Address:  support.global@support.mi.com
Service website:  https://www.mi.com/global/support/contact/                     �

Frequency range Transmitter power (Max)

2412-2472 MHzWireless network

Bluetooth 2402-2480 MHz

20 dBm

10 dBm

Package Information 
Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materiais together with the domestic or other wastes. 
Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.�



Vietnam
Importer: XIAOMI VIETNAM COMPANY LIMITED
Address: 16th Floor, Riverfront Financial Center Building, 3A-3B Ton Duc Thang, Saigon Ward, Ho Chi Minh City, 

Vietnam
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Factory: SKYWORTH ELECTRIC CO., LTD. 
Address: No.96, New Energy Ave, Skyworth (Nanjing) Electric Industrial Park, Lishui Economic Development 
Zone, Nanjing City, Jiangsu, P.R. China 


